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MANUALE DI ISTRUZIONI

Informazioni sulla sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza 
prima di utilizzare il prodotto per la prima 
volta e conservarle per riferimenti futuri.

1.Questo prodotto non è un giocattolo. 
Tenetelo fuori dalla portata dei bambini.
2.Attenzione: Questo prodotto include una 
batteria agli ioni di litio ricaricabile.
3.Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini e degli animali domestici per evitare 
di masticarlo e ingerirlo.
4.La temperatura di funzionamento e di 
conservazione del prodotto è compresa tra o 
gradi Celsius e 40 gradi Celsius. Ambienti al di 
sotto o al di sopra di questa temperatura 
potrebbero comprometterne il funzionamento.
5.Non aprire mai il prodotto. Non toccate i 
componenti elettronici interni, altrimenti 
potreste prendere una scossa elettrica. Le 
riparazioni o gli interventi di assistenza devono  
eseguiti esclusivamente da personale 
qualificato.
6.Non esporre a calore, acqua, polvere 
(ambiente polveroso), umidità e luce solare 
diretta!
7. Proteggere le orecchie da  elevati. I volumi 
elevati possono danneggiare le orecchie e 
causare la perdita dell'udito.



ITA2

8. La tecnologia wireless Bluetooth può 
funzionare solo entro un raggio di circa 10 m 
(30 piedi). La distanza massima di comunica-
zione può variare a seconda della presenza di 
ostacoli (persone, oggetti metallici, pareti, 
ecc.) o dell'ambiente elettromagnetico.
9. Le microonde emesse da un dispositivo 
Bluetooth possono influire sul funzionamento 
dei dispositivi medici elettronici.
10. L'ingresso di acqua o di oggetti estranei 
nell'unità può incendi o scosse elettriche. Se 
l'acqua o un oggetto estraneo penetrano 
nell'unità, interrompere immediatamente 
l'utilizzo.
11. Caricare solo con il cavo USB in dotazione
12. Questo prodotto non supporta la ricarica 
rapida armonizzata.
13. Non utilizzare accessori non originali 
insieme al prodotto per evitare che il suo 
funzionamento risulti anomalo.
14. Non ostruire le aperture di ventilazione. Il 
prodotto ne ha bisogno per disperdere il 
calore.

Denver A/s si riserva i diritti per gli errori di 
stampa Denver A/s non può essere ritenuta 
responsabile per eventuali errori tecnici o 
tipografici e si riserva il diritto di apportare 
modifiche al prodotto e ai manuali senza 
preavviso. Se si rilevano inesattezze o 
omissioni, si prega di informarci all'indirizzo 
riportato sul retro della copertina.
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SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE 
LE ISTRUZIONI E DI CONSERVARLE PER UN 
USO FUTURO.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
. Altoparlante
. Microfono a filo
. Cavo di ricarica
. A distanza
. Manuale di istruzioni

 TECNICHE 
. Altoparlante: 12W
. Distanza di lavoro: 10 metri
. Batteria Batteria al litio: 3,7V, 2400mAh
. Tensione nominale: DC 5V/1000MA
. Tempo di ricarica: 4 -5 ore
. Tempo di riproduzione: fino a 3 ore
. Consumo di energia (in modalità off): 0.5W
. Consumo di energia (standby in BT/SD/
USB/AUX): 0.8W
. Funzione: BT/AUX/USB/SD card/TWS/Mic in
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ISTRUZIONI PER L'USO ALTOPARLANTE

1.Accensione/spegnimento, volume su/giù
2.Porta di ricarica di tipo C
3.Ingresso AUX
4.USB
5.Slot per scheda SD
6.Eco per microfono
7.Volume del microfono
8.Microfono in
9.Ricevitore remoto
10.Interruttore modalità/luce
11.Musica precedente/ Priorità al microfono
12.Display a led
13.Pausa/Play/TWS
14.Musica successiva/Registrazione
15.Spia di carica

SD

1 2 86 7543

9 10 14 15131211
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ALTOPARLANTE DI RICARICA
1. Prima del primo utilizzo, caricare 
completamente il diffusore!
2. Il diffusore deve essere alimentato da un 
adattatore 5V/1A (non incluso). Utilizzare il 
cavo di ricarica in dotazione, collegando 
l'estremità USB-C alla porta di ricarica 
dell'altoparlante e l'estremità USB-A 
all'adattatore (non incluso).
3. Durante la ricarica dell'altoparlante, 
l'indicatore LED rimane rosso. Dopo la ricarica 
completa, l'indicatore sarà spento; rimuovere 
il cavo di ricarica dopo la ricarica completa.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Ruotare la manopola (1) verso destra per 
accendere il diffusore, e ruotare la manopola 
(1) verso sinistra per spegnerlo. Per 
accendere/spegnere il diffusore è necessario 
ruotarlo sopra lo scatto.

Gestione dell'alimentazione
1.In modalità AUX, se si mette in pausa la 
musica attraverso il telefono, il diffusore non 
si spegne automaticamente. Se si mette in 
pausa la musica attraverso l'unità altoparlante 
e non si effettua alcuna operazione per 20 
minuti, l'altoparlante si spegne 
automaticamente.
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2. In modalità BT, se il telefono non riceve 
messaggi, chiamate e notifiche APP e non 
esegue alcuna operazione per 20 minuti, 
l'altoparlante si spegne automaticamente.
In caso di messaggi, chiamate, notifiche e 
operazioni dell'APP, l'ora di spegnimento 
automatico verrà riprogrammata.
3. In modalità USB/SD Card, se non vengono 
effettuate operazioni per 20 minuti, il 
diffusore si spegne automaticamente.

CONNESSIONE BLUETOOTH
Accendete il diffusore, entrerà 
automaticamente in modalità di 
accoppiamento BT e sentirete una richiesta 
vocale. Attivare la connessione Bluetooth sul 
dispositivo, eseguire la scansione/ricerca e 
selezionare "TSP-307". Una volta accoppiato, 
il diffusore emetterà un messaggio vocale e 
sarà possibile iniziare a riprodurre la musica.

CONTROLLO DELLA MUSICA
Durante la riproduzione di musica, ruotare la 
manopola (1) verso destra per aumentare il 
volume e verso sinistra per diminuirlo.
Premere brevemente il pulsante (11) per 
passare alla musica precedente e premere 
brevemente il pulsante (14) per passare alla 
musica successiva.
Premere brevemente il pulsante (13) per 
riprodurre o mettere in pausa la musica.
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MODO
Premere brevemente il pulsante (10) per 
cambiare modalità tra BT/AUX/USB/SD card. 

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELLA LUCE A 
LED
Premere a lungo il pulsante (10) per 
accendere la luce.

COLLEGAMENTO TWS
Il diffusore supporta la funzione TWS, il che 
significa che è possibile accoppiare due 
diffusori uguali per ottenere una funzione 
stereo. A tal fine, accendere entrambi i 
diffusori, ma non accoppiarli con alcun 
dispositivo BT. Premere a lungo il pulsante 
(13) su uno dei diffusori; una volta che il 
diffusore è collegato all'altro, 
verrà visualizzato un messaggio. A questo 
punto i diffusori si comporteranno come 
un'unica unità Bluetooth e sarà possibile 
riprodurre musica attraverso due diffusori.

FUNZIONE MICROFONICA
1. Collegare il microfono alla porta Mic e 
iniziare a utilizzare la funzione micrometrica.
2. Quando si utilizza il microfono, ruotare la 
manopola destra/sinistra (6) per 
aumentare/diminuire l'eco MIC.
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3. Quando si utilizza il microfono, ruotare la 
manopola destra/sinistra (7) per 
aumentare/diminuire il volume del microfono.
4. La funzione di priorità MIC significa che 
quando si canta o si parla attraverso il 
microfono, la musica di sottofondo viene 
riprodotta con un volume più basso. Premere 
a lungo il pulsante (11) per attivare la funzione 
di priorità MIC . Premere nuovamente a lungo 
per disattivare la funzione.
5. Funzione di registrazione: In modalità 
USB/SD Card, premere a lungo il pulsante (14) 
per avviare la funzione di registrazione; 
premere di nuovo a lungo per riprodurre 
l'audio registrato.

ISTRUZIONI PER L'USO DEL TELECOMANDO

1.ON/OFF
2.Modalità di commutazione USB/SD Card 
/BT/AUX 
3.Disattivare l'altoparlante
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4.Pausa/Riproduzione
5.Musica precedente
6.Musica successiva
7.Modalità di equalizzazione
8.Volume dell'altoparlante abbassato
9.Volume dell'altoparlante alzato
10.Ripetizione (Ripetizione di un singolo brano 
o dell'intero brano in modalità USB/SD card)
11.Modalità di commutazione Scheda USB/SD
12.Tasti numerici: utilizzati per inserire il 
numero di traccia quando si utilizza la scheda 
USB/SD. Ad esempio, se si preme 9, il 
diffusore passa alla traccia numero 9 della 
scheda USB/TF. Se si premono 1 e 9, il 
diffusore passa alla traccia 19.

Il telecomando include una batteria a bottone 
CR-2025

Nota bene: quando si utilizza il telecomando, 
assicurarsi che questo sia rivolto verso il 
ricevitore del diffusore e che sia accessibile.

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a 
modifiche senza preavviso. Ci riserviamo il 
diritto di correggere errori e omissioni nel 
manuale.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI,
COPYRIGHT DENVER A/S
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Le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
e le batterie incluse contengono materiali, 
componenti e sostanze che possono essere 
pericolosi per la salute e per l'ambiente nel 
caso in cui il materiale di scarto (apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche e batterie) non 
venga gestito correttamente.

Gli apparati elettrici ed elettronici e le batterie 
sono contrassegnati con il simbolo del cestino 
barrato mostrato sopra. Questo simbolo indica 
che le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e le batterie non devono essere 
smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma 
separatamente.

È importante inviare le batterie usate alle 
strutture appropriate e predisposte.
In questo modo si ha la garanzia che le 
batterie verranno riciclate in conformità alla 
normativa senza danneggiare l'ambiente.
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Per le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e le batterie, tutte le città hanno 
stabilito dei sistemi di smaltimento che 
prevedono il conferimento gratuito presso le 
stazioni di riciclaggio oppure di raccolta porta 
a porta. Ulteriori informazioni sono disponibili 
presso l'ufficio tecnico municipale.

Con la presente, Denver A/S dichiara che il 
tipo di apparecchiatura radio TSP-307 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità EU 
è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
denver.eu quindi fare clic sull'icona di ricerca 
nella parte superiore del sito Web. Scrivere il 
numero di modello: TSP-307. A questo punto 
accedere alla pagina del prodotto: la direttiva 
RED si trova nella sezione download/altri 
download.
Intervallo di frequenze operative:70Hz-18Khz
Potenza massima in uscita:12W
Bluetooth Frequency: 2402MHZ-2480MHZ

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.facebook.com/denver.eu



Contact

Nordics

Headquarter

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany

Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
contact.hq@denver.eu

Poland

LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria

Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


